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We know you can’t wait to use your new SnüzKot, but it is important to carefully read this guide for assembly & usage 
before use. Please be aware, that incorrect use of this cot can be dangerous, and we want happy, safe and sleepy 
snüzing. Please put this somewhere safe and keep for future reference. For any help or advice whilst making your 
SnüzKot, do not hesitate to call our helpline +44 (0)1789 734 021. 
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berceau peut être dangereuse alors que nous souhaitons assurer un, heureux en toute sécurité au bébé. Conservez 

assistance téléphonique +44 (0)1789 734 021.

e noi, invece, desideriamo assicurare un sonno sicuro e felice ... Inoltre, si prega di riporre questa guida in un posto 
al sicuro, conservandola per consultarla anche in futuro. Per qualsiasi aiuto o consiglio sul montaggio della SnüzKot, 
non esitare a

+44 (0)1789 734 021.
montaggio.

consulta ulterior. Si necesita ayuda o consejos sobre el montaje de la SnüzKot llame nuestro servicio al +44 (0)1789 
734 021. Estas imágenes sirven para guiarle durante el montaje.

+44 (0)1789 734 021

 

U bent uiteraard ongeduldig om de nieuwe SnüzKot in gebruik te nemen, maar het is belangrijk om eerst zorgvuldig 

van het bedje een risico kan vormen, terwijl de SnüzKot juist bestemd is voor een aangename, veilige en knusse 

bij het monteren van de SnüzKot? Aarzel niet om onze hulplijn te bellen:+44 (0)1789 734 021.
dienst als gebruiksaanwijzing.

Sabemos que mal pode esperar para usar o seu novo SnüzKot mas é importante que leia atentamente este guia 
para a montagem e uso antes de o fazer. Por favor, tenha em atenção que o uso incorrecto deste berço pode ser 

consulta futura. Se precisar de ajuda ou conselhos ao montar o seu SnüzKot, não hesite em ligar para a nossa linha 
de apoio +44 (0)1789 734 021. Estas ilustrações são para serem usadas como guia.

SnüzKot 

+44 (0)1789 734 021.
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+44 (0)1789 734 021. 

sovplats

+44 (0)1789 
734 021.

+44 (0)1789 734 021.

aramaktan çekinmeyin +44 (0) 1789 734 021.

+44 (0)1789 734 021. 
vejledning.

Snuzkot
SnuzKot

(+44 (0) 1789 734 021)

+44 (0)1789 734 021.

+44 (0)1789 734 021.
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General Parts - Master Box
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Toddler Bed Conversion
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Junior Bed
Extension Kit

Todd ler
Rails



IMPORTANT SAFETY INFORMATION.

are provided to keep your 

EN MATTRESS:

.

as this may cause cross-threading and damage. 

extremely dry, humid or damp atmospheres.

1. Only use replacement parts supplied or 
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necesario para leer las 
siguientes advertencias y 
recomendaciones, ya que 
han sido proporcionadas para 

de manera segura y adecuada.

ES

pieza o hay alguna pieza rota o dañada, y 

Advertencia: Tenga en cuenta los riesgos derivados 

de gas, etc., en las proximidades de la cuna.

la cuna cerca de otro producto que pueda 
proporcionar un punto de apoyo o presentar 

3. No permita que las mascotas u otros niños 

2. Asegúrese de que las dimensiones interiores de la cuna no sean 

de la estructura de la cuna) sea de al menos 500 mm en 

evitando apretarlos de más, ya que esto podría provocar 

ningún accesorio suelto, ya que esto podría poner en peligro 

4. Limpiar con un trapo caliente y ligeramente húmedo. No 

Advertencia: Al ampliarla hasta la cama 
de 160 cm de longitud, NO será adecuada 
para niños menores de 4 años. 
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putea servi ca loc de pus piciorul sau care poate 

SALTEA:

sau haine, care ar prezenta risc de strangulare.

Ideas for happy sleep

hello@snuz.co.uk



Leia cuidadosamente 
os seguintes avisos e 

PT

coloque perto de outro produto que possa 
criar um ponto de apoio ou apresentar perigo 

1. Apertar manualmente com regularidade os 

corpo ou do vestuário, representando um risco de estrangulamento.

extremamente secas, húmidas ou molhadas.
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MATERAC:
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uso sicuro e appropriato.

IT MATERASSO:

2. Assicurarsi che le dimensioni interne della culla non superino 
di oltre 2 cm, la lunghezza e la larghezza del materasso.

3. Lo spessore del materasso usato deve essere tale che 

e di conseguenza rischiare lo strangolamento.

4. Pulire con un panno caldo e leggermente umido. Non 

accostato al muro oppure distante da esso almeno 300 mm.
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durch, um die Sicherheit ihres 

 

.

3. Bei dem Produkt handelt es sich um ein Naturprodukt, 
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Prenez le temps de FR

 

nues et autres sources de chaleur, telles que 

MATELAS :

d’un matelas dans le lit.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :
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om letsel door vallen te voorkomen.

MATRAS:
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og som også giver en sikker 
og korrekt anvendelse. 

Advarsel: Anvend ikke mere end 
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تحذ رٌ أمان

يرُجى قراءة التحذيرات والتوصيات التالية
بعناية فترة كافية من الوقت، الهدف من هذا

التحذيرات والتوصيات التالية هو الحفاظ
على سلامة طفلك عندما يكون على سرير
Snüzkot كما تجعلك تحافظ على سلامة

السرير وتعرفك طريقة الاستخدام الأمثل له.

AR

تذكر: أمان طفلك مسئوليتك أنت

التجميع والاستخدام:

موجودة   تحذير: لا تستخدم السرير إذا كانت به أجزاء مكسورة أو تالفة. 
كما يجب استخدام قطع غيار معتمدة من ال ش كة المصنعة فقط

.تحذير — احترس من مخاطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة 
الشديدة الأخرى، مثل الحرائق التي تندلع بسبب الأقطاب الكهربية، 

أو حرائق الغازات، الخ في الأماكن القريبة من السرير

ر أو تسلقه، لهذا ينبغي عدم وضع سرير الطفل بالقرب من قطع الأثاث الأخرى أو 
النوافذ، أو الحبال السميكة أو حبال الستائر أو الشرائط أو الحبال الأخرى،  تتصرف 

كموطئ قدم أو تؤدي إلى خطر النفس  أو ما قد يعرضه لخطر الاختناق.

1. موضع قاعدة المرتبة السفلية هو الموضع الأكثر أماناً ويجب استخدام القاعدة دوماً

في هذا الموضع بمجرد أن يصبح الطفل في سن يسمح له بالجلوس بمفرده.

2. قم بفصل القضبان الداعمة التي تدعم قاعدة السرير من أي نقطة أعلى من أقل موضع لها، من

المهم نزع هذه القضبان قبل استخدام السرير مع قاعدة المرتبة الخاصة به عند أقل موضع.

3. لا تسمح بترك الحيوانات الأليفة أو الأطفال الآخرين بدون رقابة بالقرب من السرير.

4. ضع سريرSnuzkot الخاص بك على الأسطح المستوِ ية الصلب والجافة.

5. لمنع حدوث إصابات بسبب السقوط، عندما يصبح الطفل قادراً على تسلق السرير، 
في هذه الحالة يجب عدم استخدام السرير مع هذه الطفل بعد هذه المر.ةلح

فراش:

.تحذير — لا تستخدم أكثر من مرتبة واحدة مع السرير

1. مقاس المرتبة التي ننصح باستخدامها مع السرير هو 117 × مس 68 سم، وأقصى سُ مك لها .مس 10

2.تأكد من أن الأبعاد الداخلية للسرير لا تتجاوز طول وعرض الفراش بأكثر من 2 سم.تحذير

3. يجب أن يكوس نُ مك المرتبة المستخدمة بحيث يكون الارتفاع الداخلي (من 
سطح المرتبة حتى الحافة العلوية لجدار السرير) 500 مم على الأقل عند أقل موضع 

لقاعدة السرير و 200 مم على الأقل عند أعلى موضع لقاعدة السرير.

4. لا ننصح باستخدام الوسائل المساعدة على النوم مع هذا المنتج. كجزء من إرشادات ضمان  

yballuL tsurT، ننصح فقط باستخدام المراتب القوية المسطحة المعدة خصيصاً للاستخدام مع هذا المنتج.

التنظيف والصيانة:

بطها بإحكام وبالطريقة الصحيحة رتثبيت جميع مسامير التثبيت و تحذير: يجب 
دائماً ة.ركما يجب فحص هذه المسامير بانتظام وإعادة ربطها بإحكام عند الضرو

1. يجب ربط جميع المسامير يدوياً بانتظام، مع تجنب الإفراط في إحكام ربطها 
لأن ذلك قد يؤدي إلى دوخل المسامير في بعضها وإنكسار.اه

2. يجب التأكد من عدم ووجد مسامير أو صواميل مفكوكة، لأن ذلك قد يعرض الطفل للخطر، 
كما يمكن أن تؤدي إلى حبس أجزاء من جسم أو ملابس الطفل ما قد يعرضه لخطر الاختناق.

3. هذا المنتج منتج طبيعي ويمكن أن يتأثر بالجفاف الشديد أو الرطوبة أو الأوجاء الرطبة.

4. يُنظف بقطعة قماش دافئة مبللة قليلاً. لا تستخدم الصنفرة أو المنظفات 
القوية. إتبع الإرشادات المرفقة مع المرتبة في طريقة تنظيفها.

عند استخدامها مع أجزاء إضافية لسرير الطفل الصغير (تباع على حدة):

تحذير: عند إطالة السرير حتى يصبح طوله  ،مس 160 
يصبح غير مناسب للأطفال أقل من 4 سنوات.

 1. يجب استخدام قطع الغيار المرفقة أو المعتمدة من الشركة المصنعة

2. يمكن أن يقوم الأطفال باللعب أو الوثب أو القفز على السرير أو تسلقه، لهذا ينبغي عدم وضع سرير 
الطفل بالقرب من قطع الأثاث الأخرى أو النوافذ، أو الحبال السميكة أو حبال الستائر أو الشرائط أو 

الحبال الأخرى، كما يجب ربطها بإحكام في الحائط أو في فتحة 300 مم بين الحائط وجانب السرير.
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